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nOLT always pleasıng read. The Bible 1n the dialogues. 15 primarıly interested
in which books AT - cited, how cited (from INCIMOLY , 1n OT,

Hab 1:5 accordıng Acts eifc He observes that ciıtat1ons predo-
mıinate, eVeCmNn hough Cyrıil 15 quıite willing read the Christologically. This
could be ıimportant, for it that when It sSer10us discussıon with

Cyril the where there will be less possibilityAntiochene OPP'  9 M m atters Iso observes cthat John 15 citedof difterence ot opınıon exegetica
mMOTrCc frequently 1n DI and Hebrews 1n QUX: Is thıs because the respective cCOMMEI1-

*Aarıes WFE written 1bout the Same tiıme the dialogues?
Finally he appends table of CONSTUCHNCC between the Migne-Aubert edition AaAn

iındex of SOMEC Greek words, an ındex ofthe present LEXT, Scriptural index,
complete, but the index ot peCrSONSperSONS things. The Scriptural index 15 quıit

and things 15 almost useless. Why, tor example, list references Richard and
overlock Grillmeıier; why SIVC reterences tor Lootfs anı miıt Heftele and
Anastasıus of Sına1?

In conclusion, has NOL only gz1ven fine edition of LW important works
ot Cyril, but he has long WaYy 1n helping scholars interpret Cyril’s thought.
'his 15 MOTr«Cc than eritical edition; 1t 15 Iso chort monograph Cyril’s Christo-
logy. In IT SCC something of the richness ot Cyril’s theology well ItSs

rientatıon. hıs ast poınt 15 worth emphasizing, tor theprofoundly Biblical
theology and his exeges1s has een surprisingly neglectedrelatıon between Cyril’

by cholars has do servıice patristic STUdıes by makıng these
avaıllable and ıng fresh lıght theır interpretatıon. ope  Yı Cyril’s
thought 11l apPpPCal bıt difterent when 1t 15 ground through the mills ot tuture
histori1ans.

Robert WılkbenGettyburg, Pennsylvanıa

Mittelalter
Theodor Wolpers: Dıe englische Heiligenlegende des Mittel-

5. Eıne Formgeschichte des LegendenerzÜAhlens VO  z der spätantiken late1ı-
nischen Tradıtion bıs ZUr Mıtte des Jahrhunderts Buchreihe der Anglıa
10) Tübingen Niemeyer) 1964 X  9 470 S Abb., Tafeln, geb B

(Yest SUFrTtOUt le sous-tıtre qu1 caracterise le but qu 'a pOUrSU1V1 Wolpers: Fıne
Formgeschichte des Legendenerzählens et de SO'  - effort, ”auteur NOUS CXD 1
qucC u1-meme une derniere to1s SOUS quel angle precis l entrepris SO enquete: „Es
WAar das Anliegen der geschichtliche Untersuchung, die beharrenden und die sich
wandelnden Strukturen und Formen des Erzählens in den englischen Heiligenlegen-
den VO frühen bis ZU spaten Mittelalter un: 1n ein1gen repräsentatiıven ateın1-
schen Vıten erfassen und 2AZUS den Faktoren der jeweiligen Darbietungssituation,
insbesondere A4UuUs den zentralen Erbauungstendenzen, erklären“ (p 409)

Pour M1eUX Ontrer la nouveaute de ses recherches, FEITAGE SE beaucoup
d’erudition l ”’histoire des etudes hagiographiques durant les cınquante dernieres
annees: (L AVAL du Delehaye de SAaVants allemands Zoepf, Gün-
ter, Herder, Katann, Müller, Jolles. Les preoccupatıons historiques

litteraires evoluent VeEC le ‚PS; OUr jen des raısons, comprend pourquol
le Delehaye c’est SUrtOuUt interesse - m3 la valeur historique des LEeXiES hagiographi-

des SCHNTCS litteraires. De et CeC1ıQques; maıs il n’ıgnoraıt pas l’importance
merite d)  etre appele Parant du choix des textes ublier dans les cta ANC-
07rum, il ecrıyaı „A COnsı1derer qu«cC le cCOt' historique, biıen des Suppressi10ns
Justifieraient aisement. L’interet litteraıiıre reclame contraiıire Ia multiplicatıon des
LEXTES, ’on PCeutL 1er qu«c les volumes des cta OM4 on s’est le plus Jargement
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inspire de princıpe, SONT GE qu1 rendent les plus grands servıces Apres CH  D

(Bollandus, Henschenius, Papebroch), Ia tendance plus exclusıyement historique
fit jour s’accentua SAalls davantage, detriment une classe de lecteurs quı
&accroit INECSUTITC QquU«C progressent les etudes A’histoire lıtteraire.“ (L’eo2uvre des Bol-
landıstes Ze P 70) Cette Jongue cıtation Ataıt necessaire DOUF j1en preciser
quelle etaıt la pensee du Delehaye qu'ıl seraıt pas Juste de le Lanscr PUTrEe-
IMeNT simplement ans Phistorische Schule du 19e siecle. La matiere hagiographi-
GUEC est extremement varıee complexe 11 est naturel qu«C chaque historien choisisse
SO  3 point de VUue afın de M1eUX Sa1Sır la diversite. Les theories deviennent dan-
SECICUSCH quand elles pretendent expliquer phenomene AU X aASDECTS multiples 611

d’un princıpe exclusif; tel GST; semble-t-il, le CA4as d) Jolles ans S0 livre:
Einfache Formen (PP 7-9)

Ave raıson, insıste NO seulement SUr les estructures et les tormes du
recıt“, ma1s AUSS1 SUr les influences des S1tU2t10NS concretes C111 perpetuelle evolution
(Darbietungssituation). Replacer une OCUVIC ans le Sıtz ım Leben est indispensa-
ble S1 OUuS$s voulons 1a comprendre. Dans le CAas present, CZest-A-dire de Vies de SAaINts
en anglais, S’est jen rendu COMPLE qu’iıl devaıt SAalıs interroger les
modeles latıns dont elles derivent OUS POUVONS QUC INAarQUCI accord
quand ; 1 Gerit: „Die Formgeschichte dieser Sammlungen jedoch ßr siıch 1L1UTLE in Prl
samenschau mM1ıt den Konventionen unı! Wandlungen der lateinischen Hagiographie
richtig einschätzen“ (p 409) Ccet eftet, 11 t2 de caracteriser qu'ı1l appelle
„Formale Aspekte“ des Vıes atınes quı ONT exerce le plus ”influence, pPar exemple,
la 1ıta artını de Sulpice Severe, les Dialogues de Gregoire quelques Passıons
plus typıques (p 43—110) Le ecteur est a1nsı prepare sulvre ”auteur ans V’analyse
de 1a litterature hagiographique langue anglaise depuls SC5 orıgınes Jusqu’au A
siecle.

Nous POUV ONS l’accompagner Aans longue eNquete; voudrions
seulement attırer V’attention SUr euxX po1ints. Et LOULT d’abord ’examen des Vies
atınes a-t-ıl toujJours >  D pousse? Parmı celles-ci, reserve ulnlc place
speciale dossier latın de Ste Marguerite. 11 affırme: „Die früheste der erhaltenen
lateinischen Fassungen der Margaretenpassıon lıegt in einem Manuskript AUS dem
ehemaligen Augustiner-Chorherrenstift Rebdort 1im Bıstum Eichstätt (Bayern) VOr
(p 101) 11 s’agıt de la Passıo enregistree SOUS le 5308 ans Ia Bıbliotheca hagıo0-
graphica latına eit publiee Par les Bollandistes d’apres manuscrit du monastere
de Rebdorf, collationne NO temoın provenant de Saınte-Marıe-aux-martyrs.
Dısons d’abord qu'’i] est malencontreux de designer Passıon: Rebdorf-Version,
Car elle figure ans grand nombre de copıes ı1 est probable qu«c le codex Reb-
dorffensis n A d’autre interet UQUC dA’avoir >O  SV utilıse ans l’unique edition de 1a
Passıo. pretend que recension ESsTt 1a plus ancıenne. 5’appuyant SUT un«ec

reflexion emise Jadıs par Mlle Francıs M  > 42, F2L. 95) i} propOSC,
timidement l EST vraı, le Vlie siecle (p 101 ct. 107) Plus loın (p 170), l examıne
une Passıon de Ste Marguerite (BHL 5303 — Mombritius- Version). Apres
AVvOlLr faıt quelques consiıderations SUr 50} CONTLENU, 11 ajoute: „Schon der Prolog ASt
eine Banz andere Erbauungs- un! Darstellungstendenz als 1n der eLtWwW2 400 Jahre
teren Rebdorf-Fassung erkennen“ (p 170) Cr: il Nn Yy pas hesiter, BHL 5303
ESLT plus ancıen JUC BH.  s 5308 et est atteste par de venerables manuscrits, tels quc
Turın D, SE de la fin du siecle, ’Augıensıs K euxX manuscrıits de
Saınt-Omer (n® 202. 257), LOUS tFrO1S du 1Xe s1ecle. Parlant de L des travauxX
d: Usener, le Sıegmund notaıt:! „aber besteht noch keine Sicherheit in der
Überlieferungsgeschichte; s1e (Usener, oly haben die Hss wenıg beigezogen, die
altesten überhaupt icht“ (Dıie Überlieferung der griechischen oOhristlichen Literatur,
Munich, 1949, 240) Des lors, les reMArquecs QUC fait ProODOS de ”ancıen-
ete de BH  - 5308 Par rapport BH  D 5303 SONLT tort sujettes caution.

AJjoutons ENCOTE MOtTt de la recension conservee ans le manuscrit de Rebdorf:;
dıt „Sie die Rebdorf-Version) teılt manche Züge mMiıt der griechischen Ver-

S10N des Sımeon Metaphrastes A4uUS dem Jh « (p 101) En fait; il n’existe pas de
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Passıon de Ste Marguerite (Marına) de 5ymeOn Metaphraste; Aans SO tome VI des
le 110 du celebre hagiographe byzantınVıtae Sanctorum, Lıipomanus M1Ss SOUS

une serıe de tTeXtieES qu1ı n’etaljent pPas de lu1 E: Bıbliotheca hagiographica QraeCca,”

Bref, S1 V’on eut classer Lant le dossier SIEC qu«C latın de Ste Marguerite-Marıne,
taıre et S1 11005 OUuSs sSOomMmMCS attardes L1 SUTL CC5 quelquesl ENCOTIC beauco

reviıent plusieurs reprises SUr 1a legende de Ste Mar-
remarques, c’est qu«c
yuerite SE D 101—107, f 188—-195, 216-219; 280-283, 308—316, 325330 FT

D 376-377, 3091 —392) SUTLr les euxX Passıons 5303 5308 (r 439)
Le second Öl SULr lequel voudrıons attırer attention est le Ssulvant: S1

les Vies CIl ang 215 SONLT, OUuUS le lions plus haut, etroıtement apparentees
iındre influence de LOUS les fac-2 des modeles latıns, n y a-t-ıl pas de taıt un

ducteur, meme S’1 prend decontribuant l’evolutio d’un genre? TLout ira

grandes libertes VeC SO  3 modele, maintiendra-t-ıl Pas des elements, des modes
de pensee d’expressions archaiques?

lisons 1a conclusıon (Zusammenfassung,S1,; de long eXpOse,
autfeur eprouve unNne certaıne difficulte09—416), OUuS V’impression quUC

formuler des resultats precı1s et Certes, 11 uc  e „Innerhalb der Ge-
schichte der englischen Heiligenlegende ließe sıch, w as 1m ahm dieser Arbeıt iıcht

eisten Wafl, noch manches unfersuchen“ (p 415) Et, parmı DE recherches faıre,
les Viıes de salınts (1} VIieUX francaıssignale les qu1 existent

OUuS OS qu«c le domaiıne lit-les Vıes anglaıs. Pour ıre pensee, eteent defriche qu'’ıl naeraıre que«e voulu &tudier eSsSt S1 et 61 incomp
le SA1S1Ir dans COplexite. Avant un«c synthese celle-cı, n avons-

Ous pDas EHCOTE besoıin de OIlbreuses monographies? Souhaitons qu«c la COUFragCUSC
etude de les suscıte. aVvOlr reI-Voicı maıntenant quelques de ecture. Nous Cr y O1l> Pas Cynewulf,contre Aans lıvre, general 61 bı informe, le travaıl de Lup1,
ant Elena (Naples, nı Olivero, Andreas fatı deglı Apostolı: (Turın,
1942 Le Delehaye na pas, striıctement parler, donne „kritis edıtierte

de la Passıon de Ste Cecıile; i} s’est contente de presenter leText“ (p 137)
selon euxX ONnNs manuscrits. Au sujet des Vıes de Sa1nts VIieUX francaıs (P 18),

ageconsulter AUsSsS1 le Manuel bibliographique de Ia litterature francatıe du moye
Dar Bossuat (Parıs, Supplement par Monfrin (1955} 1 e

Peeters (F n’est pPas V’editeur de 1a quatriıeme edition des Legendes hag10-
28 er 420, Particle de Crosby est de 1936ygraphiques du Delehaye Coyuat; F6 Dubois nO Duvoiıs.BT NO de 1938; 163, lıre Doyuaı 18(8)

L’ouvrage est munı de nombreux index, specialement ’un index des matieres,
quı1 permet de 1en Sa1Sır les princıpaux points de VUu U1 ONT retenu ”attention de
’auteur.

Bruxelles de Gaiffer

Studien ÜE Struktur der Wıener und Miıll-Marıa Therese SUNSEr
ctatter enesıis (Mss Wıen DL un Klagenfurt artner Museums-
schrıften AD Klagenfurt (Geschichtsvere1 für Kärnten) 1964
130 S) Abb., kart 180

wiırd ber die philologisch exakteWer den Meister (Prof. Dr. Friıtz Tschirch) kennt,
nıcht übermäfßig er se1n.Arbeit, die hier VO  e der Schülerin geleistet wurde,
euedition der Wiıener un Mill-Die Untersuchung dient der Vorbereitung einer

statter enes1is un onzentriert S1 deshalb nach kurzer Beschreibung der Codices
und einer sehr sachlichen un überzeugenden Diskussion der bisher1 Forschungs-

cselbst. Die fast Seıiten assenden Über-ergebnisse aut die überlieferten. Tex
sichten un Tabellen mıiıt geNAUCH Angaben ber Kapitel, Initialabschnitte, Bild-
raume, Leerzeilen un! Absätze vermittel eınen befriedigenden Einblick in die hand-
schrif#tlichen Verhältnisse heben die Unterschiede Z7Wi1S  en dem Wıener und Mill-
statter ext deutlich hervor.


